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Pavimentos con carácter  Characterful flooring

Belossa es una firma especializada en pavimentos vinílicos rígidos SPC 
(Solid Polymer Composite). Una nueva generación de suelos reforzados 
con un núcleo de origen mineral que aporta una mayor consistencia, 
rigidez, impermeabilidad y facilidad de instalación.

Los suelos SPC pueden tener diseños muy realistas y singulares, 
recreando acabados con un gran atractivo para actualizar un  
espacio a un estilo más contemporáneo de una manera fácil 
y sin obras.

SPC floors can have very realistic and unique designs, 
recreating finishes with great appeal to update a space 
to a  more contemporary style in an easy  way and without 
building works.

Belossa specialises in SPC (Solid Polymer Composite) rigid vinyl flooring. 
A new generation of floors reinforced with a core of mineral origin that 
provides greater consistency, rigidity, impermeability and ease 
of installation.

Este núcleo tiene un formato similar al panel rígido que presentan otros suelos flotantes en su 
base, por eso su sistema de colocación no requiere obras y es también tipo clic. La diferencia 
está en que el del SPC es más fino, resistente y versátil, debido a que su composición es en 
un 70% de polvo mineral, no de fibras o derivados de la madera.

Belossa se beneficia de la tecnología 4D Shaped de Peronda 
Group, que reproduce superficies de alto realismo, incluyendo 
vetas y texturas. Pertenece a Peronda Group, una empresa 
española de referencia mundial en pavimentos y revestimientos 
cerámicos, reconocida por su calidad, innovación, desarrollo de 
nuevos productos y compromiso ambiental. Además, Belossa 
aprovecha la experiencia y conocimiento de Peronda en I+D 
para crear productos de SPC, diseñados para espacios de 
estilo contemporáneo.

Belossa benefits from Peronda Group’s advanced 4D Shaped 
technology, which recreates surfaces with high realism, capturing 
intricate veins and textures. As a brand within Peronda Group —
a leading Spanish company globally recognized in ceramic 
flooring and wall tiles for its commitment to quality, innovation, 
and environmental responsibility — Belossa draws on the group’s 
extensive sector expertise and R&D capabilities. This allows 
Belossa to develop innovative SPC products with designs 
specifically tailored for contemporary style spaces.

This core has a similar format to the rigid panel that other floating floors have in their base, 
which is why its installation system does not require building work and is also click type. 
The difference is that the SPC core is thinner, more resistant and versatile, due to the fact 
that its composition is 70% mineral powder, not fibres or wood derivatives.

Simplify your spaceQUÉ ES BELOSSA  WHAT IS BELOSSA



ULTRA MATE LAYER
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El SPC representa una novedosa categoría de pavimento 
vinílico con destacadas características mecánicas. 

SISTEMA CLIC

CLICK SYSTEM

SPC represents a new category of vinyl flooring 
with outstanding mechanical characteristics. 

Este material, conocido oficialmente como Solid Polymer Composite, posee un 
núcleo notablemente más rígido y robusto que los vinílicos convencionales, ya que 
su composición incluye cerca de un 75% de minerales y solo un 25% de PVC.

Gracias a su alta densidad, el SPC ofrece una resistencia al impacto superior 
a la de otros pavimentos vinílicos, lo que lo convierte en una opción ideal para 
espacios con alto volumen de tránsito.

Instalación fácil, sin necesidad de herramientas 
ni materiales adicionales, sin molestias 
ni suciedad durante su colocación.

For an easy and simple installation, which does 
not require tools or additional materials that 
generate discomfort and dirt during installation.

SPC represents a new category of vinyl flooring with outstanding mechanical 
characteristics. This material, officially known as Solid Polymer Composite, 
has a significantly more rigid and robust core than conventional vinyls, as its 
composition includes about 75% minerals and only 25% PVC.

Thanks to its high density, SPC offers higher impact resistance than other 
vinyl flooring, making it an ideal choice for spaces with high traffic volume.

CAPA DE PROTECCIÓN

Doble capa de protección contra rayos UV, 
manchas, golpes y alto tránsito. Calificación 
clase 33, ideal para uso en entornos domésticos, 
comerciales, hoteleros y oficinas.

Double layer of protection against UV rays, 
stains, knocks and heavy traffic, class 33 
rated for use in domestic, commercial, hotel 
and office environments with intensive use.

PROTECTIVE COATING02

NÚCLEO MINERAL MINERAL CORE

La gran diferencia frente a otros suelos: capa 
rígida y ultrarresistente con 70% de piedra 
caliza, 100% impermeable, con mínima dilatación, 
retardante de fuego y antibacteriana.

The key difference from other vinyl or floating 
floors: a rigid, 70% limestone layer that’s 
100% waterproof, fire-retardant, curl-resistant, 
and antibacterial.
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01CAPA ULTRA MATE

Protege el color de la decoloración, y la superficie 
texturizada ofrece un aspecto natural y auténtico. 
Nuestro sistema patentado añade una capa 
adicional (PURE COAT UV), mejorando 
la resistencia y durabilidad del producto. 
Además, el acabado mate de Belossa tiene la 
mitad del brillo de un SPC estándar.

It protects the color from fading, and the 
textured surface provides a natural, authentic 
look. Our patented system adds an extra layer 
(PURE COAT UV), enhancing the product’s 
resistance and durability. 
Additionally, Belossa’s matte finish has half 
the gloss of a standard SPC.
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CAPA ACÚSTICA Y AISLANTE ACOUSTIC AND INSULATION LAYER

Los pavimentos SPC incluyen de serie una capa 
extra para mayor confort acústico, a diferencia 
de otros suelos que requieren presupuesto, 
material y colocación adicional. 

Además, se puede colocar directamente el SPC 
de Belossa sobre la superficie existente, ya que 
absorbe las pequeñas irregularidades que puede 
haber en el pavimento previo.

An extra layer provides greater acoustic comfort. 
SPC floors come with this feature as standard, 
while other vinyl or floating floors require a 
separate quote, material and installation.

In addition, Belossa SPC can be laid directly on 
the existing surface, as it absorbs small irregulari-
ties that may be present in the previous flooring.
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LÁMINA DECORATIVA DECORATIVE LAYER

Impresa en alta definición y con tecnología 
Shaped de Peronda Group, Belossa destaca 
por sus diseños realistas en acabados de 
madera sincronizando la gráfica con el relieve.

Printed in high definition with Peronda Group’s 
Shaped technology, Belossa products stand 
out for their realistic wood finishes synchronizing 
the graphics with the relief.
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Wear layer 0,55 mm

Total Thickness
6 mm

Backing 1 mm

QUÉ ES BELOSSA  WHAT IS BELOSSA
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VENTAJAS  BENEFITS

COLOCACIÓN SIN OBRAS

AMBIENTES CÁLIDOS Y CONFORTABLESA PRUEBA DE TODO

ESPACIOS CON MUCHO ESTILO

INSTALLATION WITHOUT BUILDING WORK

WARM AND COMFORTABLE ENVIRONMENTS

ALL-WEATHER PROOF

STYLISH SPACES

A simple vista, el ensamblaje de pavimentos SPC es similar al de otros suelos flotantes 
con sistema clic. Si el suelo base es estable y sin desniveles, la instalación es sencilla, 
limpia y rápida, sin obras ni materiales adicionales. Esto reduce el presupuesto, 
la duración y las molestias, especialmente en viviendas.

Los pavimentos vinílicos SPC son cómodos gracias a su textura suave, ideal para 
ambientes domésticos y públicos. Incorporan una capa acústica que reduce el ruido 
hasta 21 dB, siendo perfectos para entornos con niños. Además, son compatibles 
con sistemas de calefacción radiante por agua, proporcionando calor uniforme 
y mayor confort.

Los pavimentos vinílicos SPC ofrecen 
un gran rendimiento gracias a su
núcleo mineral, que asegura 100% 
impermeabilidad y solo una ligera 
expansión o contracción ante cambios 
de temperatura, sin llegar a curvarse. 
También es retardante de fuego y 
antibacteriano. 

En su superficie, incorpora dos capas 
de protección de alto rendimiento: 
una capa ultramate, y otra capa de 
protección y desgaste.

Entre el núcleo mineral y las capas de 
protección se sitúa la lámina decorativa, 
impresa en alta definición con la 
tecnología Shaped de Peronda Group, 
que sincroniza gráfica y relieve para 
lograr acabados realistas en madera.

El diseño es el valor diferencial de 
los pavimentos SPC de Belossa, 
ofreciendo calidad, realismo y 
versatilidad para renovar espacios 
con estilo moderno, contemporáneo, 
elegante o creativo, en viviendas 
y entornos de alto tránsito.

At first glance, SPC flooring assembly is similar to other floating floors with click-type 
grooves. If the base floor is stable and even, installation is quick, clean, and simple, 
requiring no additional materials or work. This provides a notable advantage in terms 
of budget, time, and convenience, especially in homes.

SPC vinyl flooring surfaces are especially comfortable, with a soft texture that provides 
a pleasant feel, ideal for both domestic and public spaces. They also feature a base 
layer with acoustic properties that improves comfort by up to 21 dB, making them 
highly valued in environments with children. They are also compatible with water radiant 
heating systems, providing uniform warmth and increased comfort in any space.

SPC vinyl flooring offers excellent 
performance thanks to its mineral-based 
core, providing 100% waterproofing 
and minimal expansion or contraction 
with temperature changes, without 
bending. It is also fire-retardant and 
antibacterial. 

Its surface incorporates two high-
performance protective layers: 
an ultra-matte layer and another 
wear and protection layer.

Between the mineral core and 
protective layers is the decorative foil, 
printed in high definition with Peronda 
Group’s Shaped technology, which 
synchronizes graphics and relief to 
create realistic wood finishes. 

Belossa SPC flooring stands out for 
its design, offering quality, realism, 
and versatility to style or renovate 
spaces with a modern, contemporary, 
elegant, or creative look, suitable 
for homes or high-traffic areas.
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APLICACIONES  APPLICATIONS

INTERIOR ZONAS HÚMEDAS

REHABILITACIÓN

INDOOR WET AREAS

RENOVATION

Belossa dispone de una capa inferior innovadora que proporciona confort al caminar 
y reduce el ruido en cualquier espacio. Su base insonorizante absorbe hasta 21 dB 
de sonido, lo que la hace un 50% más silenciosa que otros suelos vinílicos LVT. 
Tanto descalzo como con calzado, las propiedades acústicas de Belossa aseguran 
un ambiente más tranquilo y una experiencia de pisada confortable.

Debido a su superficie impermeable y su sistema 
de instalación sellado, Belossa ofrece una excelente 
protección contra la humedad, siendo la opción 
perfecta para ambientes como el baño.

Es muy fácil de montar, ya que no requiere adhesivos ni herramientas complicadas. 
Su sistema de instalación tipo clic permite colocarlo rápidamente. Su proceso limpio 
asegura un ambiente ordenado durante toda la instalación, ideal para proyectos 
rápidos y eficientes. En pocas horas, se puede disfrutar de un suelo perfectamente 
instalado, sin necesidad de esperar largos períodos de secado o curado.

Belossa features an innovative soft underlayer that provides comfort while walking and 
reduces noise in any space. Its soundproof base absorbs up to 21 dB of noise, making it 
50% quieter than other LVT vinyl floors. Whether barefoot or wearing shoes, Belossa’s 
acoustic properties ensure a calmer environment and a comfortable walking experience.

Due to its waterproof surface and sealed installation 
system, Belossa provides excellent moisture protection, 
making it the perfect choice for environments like the 
bathroom.

It is very easy to assemble, as it does not require adhesives or complicated tools. 
Its click-in installation system allows for quick and easy installation. Its clean process 
ensures a tidy environment throughout the installation, ideal for fast and efficient 
projects. fast and efficient projects. In just a few hours, you can enjoy a perfectly 
installed floor, without waiting for long drying or curing times.

01 03
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OBRA NUEVA

NEW CONSTRUCTION

El suelo SPC de Belossa es perfecto para proyectos de obra nueva, ofreciendo 
resistencia, durabilidad y fácil mantenimiento. Su instalación rápida y su alta 
tolerancia al desgaste y la humedad lo convierten en una opción ideal para 
nuevos desarrollos, tanto residenciales como comerciales.

Belossa’s SPC flooring is perfect for new construction projects, offering 
resistance, durability, and easy maintenance. Its quick installation and 
high tolerance to wear and moisture make it an ideal choice for new 
developments, both residential and commercial.

04
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COCINAS

ESPACIOS COMERCIALES CONSTRUCCIÓN INDUSTRIALIZADA

KITCHEN

COMMERCIAL SPACES INDUSTRIALIZED

La cocina es una de las áreas del hogar que más desgaste sufre, desde derrames 
accidentales de alimentos y bebidas hasta el constante tránsito diario. Gracias a la 
facilidad de limpieza de Belossa y su gran resistencia al desgaste, es la opción ideal 
para cumplir con las demandas de higiene y mantenimiento que requiere un espacio 
tan importante como la cocina.

Gracias a la rigidez de su núcleo y la resistencia de su capa 
protectora, Belossa es ideal para espacios comerciales 
como tiendas, hoteles y hospitales. Soporta el tránsito 
continuo sin mostrar las marcas de desgaste típicas de 
los suelos de madera, gracias a su composición exclusiva.

Gracias a su bajo peso y sistema de instalación 
rápida en sets, Belossa es perfecta para sistemas 
de viviendas industrializadas, optimizando tiempos 
de montaje y recursos en proyectos de gran escala.

The kitchen is one of the most demanding areas of the home, enduring everything from 
accidental spills to heavy daily foot traffic. With its easy-to-clean surface and excellent 
wear resistance, Belossa is the perfect choice to meet the hygiene and maintenance 
standards required for such an essential space as the kitchen.

With its rigid core and durable protective layer, Belossa is 
ideal for commercial spaces like retail stores, hotels, and 
hospitals. It withstands continuous foot traffic without 
showing the typical wear signs found on wooden floors, 
thanks to its unique composition.

With its low weight and quick set installation system, 
Belossa is perfect for industrialized housing 
systems, optimizing assembly times and 
resources in large-scale projects.

05
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La colección ZEN de Belossa combina estética y funcionalidad en un formato de 23x153 cm, ideal para todo 
tipo de espacios. Con una gráfica de roble natural, transmite calma y confort, creando un ambiente acogedor 
y relajante. Disponible en cinco colores, su superficie resistente y fácil de limpiar aporta elegancia y bienes-
tar a cualquier entorno. Además, cuenta con rodapiés y tapajuntas a juego con los colores de la colección, 
proporcionando una solución estética completa que integra cada detalle. ZEN es la elección ideal para crear 
espacios que irradian sofisticación y equilibrio, convirtiéndolos en un refugio de armonía

The ZEN collection by Belossa combines aesthetics and functionality in a 23x153 cm format, ideal for all 
types of spaces. With a natural oak graphic, it transmits calm and comfort, creating a welcoming and relaxing 
atmosphere. Available in five colours, its resistant and easy-to-clean surface brings elegance and well-being 
to any environment. In addition, it has skirting boards and cover strips that match the colours of the collection, 
providing a complete aesthetic solution that integrates every detail. ZEN is the ideal choice for creating spa-
ces that exude sophistication and balance, transforming them into a haven of harmony.
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ZEN COLLECTION
WALNUT

TAUPE

KALUA

HONEY

ASH

1530 x 230 x 6 mm

PELDAÑO
STAIR-TREAD

RODAPIE -  SKIRTING

2400 x 60 x 12 mm

kaluataupewalnut kalua ashtaupe honey walnut kalua ashtaupe honeyhoneywhite

TAPA JUNTAS
JOINT COVER

2400 x 45 x 8,5 mm 1530 x 230 x 0,6 mm

Packing

ZEN COLLECTION

COLECCIONES  COLLECTIONS

ASH HONEY KALUA TAUPE WALNUT WHITE

23 x 153 x 0,6 cm

40390 40393 40392 40391 40394 - BE-1

HERRINGBONE 14,2 X 71 X 0,6 cm

- 44074 - - - - BE-3

RODAPIE - SKIRTING   6 x 240 x 1,2 cm

40399 40402 40401 40400 40403 44171 PBE-1

TAPA JUNTA - JOINT COVER   4,5 x 240 x 0,85 cm

- 40406 40405 40404 - - PBE-2

PELDAÑO TÉCNICO SIMPLE - SEAMLESS TECHNICAL STAIR - TREAD   23 x 153 x 0,6 cm

44172 44173 44174 44175 44176 PBE-3

Nº PZAS/CAJA

PCS/BOX

M2/CAJA

M2/BOX

KG/CAJA 

KG/BOX

CAJAS/PALLET

BOXES/PALLET

M2/PALLET

M2/PALLET

KG/PALLET 

KG/PALLET

BASE

5 1,78 18,10 44 78,32 796,4

HERRINGBONE 14,2 X 71 X 0,6 cm

22 2,218 23,582 32 71 770

RODAPIE - SKIRTING

10 1,44 16 50 72 800

TAPA JUNTAS - JOINT COVER

20 2,16 11 50 108 550



PL. HONEY
R. WHITE
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ZEN COLLECTION ZEN COLLECTIONCOLECCIONES  COLLECTIONS

18 cm

5 cm

ancho pieza_tile width



H.B. HONEY

18 19

ZEN COLLECTION ZEN COLLECTIONCOLECCIONES  COLLECTIONS

14,2 cm

71 cm
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COLECCIONES  COLLECTIONS ZEN COLLECTION ZEN COLLECTION

ASH
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COLECCIONES  COLLECTIONS

HONEY

ZEN COLLECTION ZEN COLLECTION
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ZEN COLLECTION ZEN COLLECTION

KALUA

COLECCIONES  COLLECTIONS



TAUPE
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ZEN COLLECTION ZEN COLLECTIONCOLECCIONES  COLLECTIONS
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ZEN COLLECTION ZEN COLLECTIONCOLECCIONES  COLLECTIONS

WALLNUT



RODAPIE - SKIRTING

2400 x 60 x 12 mm

PELDAÑO - STAIR-TREAD

1530 x 230 x 0,6 mm

white
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OASIS COLLECTION MAPLE

KALUA

HONEY

1840 x 230 x 6 mm

COLECCIONES  COLLECTIONS

Descubre la colección OASIS de Belossa, donde el diseño y la funcionalidad se unen en grandes lamas de 
23x184 cm. Estas amplias piezas crean una sensación de espacio y sofisticación inigualable, ofreciendo una 
estética moderna y continua que transforma cualquier ambiente. Pensada para zonas de alto tránsito como 
tiendas, bares y vestíbulos de hoteles, OASIS destaca por su excepcional durabilidad y estilo. Disponible en 
tres elegantes colores, la colección se completa con rodapiés a juego para una solución integral que cuida 
cada detalle. OASIS, la elección perfecta para un espacio impactante. 

Discover the OASIS collection by Belossa, where design and functionality meet in large 23x184 cm planks. 
These spacious pieces create an unparalleled sense of space and sophistication, offering a modern, conti-
nuous aesthetic that transforms any environment. Designed for high-traffic areas such as shops, bars, and 
hotel lobbies, OASIS stands out for its exceptional durability and style. Available in three elegant colors, the 
collection is completed with matching skirting boards for a comprehensive solution that attends to every de-
tail. OASIS, the perfect choice for an impressive space.

Packing

OASIS COLLECTION

maple maple

HONEY KALUA MAPLE WHITE

23 x 184 x 0,6 cm

40387 40386 40364 BE-2

RODAPIE - SKIRTING   6 x 240 x 1,2 cm

40398 40397 40396 44171 PBE-1

PELDAÑO TÉCNICO SIMPLE - SEAMLESS TECHNICAL STAIR - TREAD   23 x 184 x 0,6 cm

44177 44178 44179 PBE-4

Nº PZAS/CAJA

PCS/BOX

M2/CAJA

M2/BOX

KG/CAJA 

KG/BOX

CAJAS/PALLET

BOXES/PALLET

M2/PALLET

M2/PALLET

KG/PALLET 

KG/PALLET

BASE

5 2,12 21,70 45 95,4 976,5

RODAPIE - SKIRTING

10 1,44 16 50 72 800

kalua kaluahoney honey
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OASIS COLLECTION OASIS COLLECTION

HONEY

COLECCIONES  COLLECTIONS



OASIS COLLECTION OASIS COLLECTION
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KALUA

COLECCIONES  COLLECTIONS



OASIS COLLECTION
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OASIS COLLECTION

MAPLE

COLECCIONES  COLLECTIONS
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INFORMACIÓN ADICIONAL  
ADDITIONAL INFORMATION Preparativos generales  General preparations Información del subsuelo  Subsoil information

• Antes de la instalación, inspeccione el material a la luz del día para ver si hay daños 
visibles, incluyendo defectos o discrepancias en color o brillo, compruebe los bordes 
para asegurarse que están rectos y sin daños. No se aceptarán reclamaciones de 
defectos superficiales después de la instalación.

• Es preferible colocar los tablones en sentido perpendicular a la ventana, siguiendo la 
dirección de la fuente principal de luz. Para obtener el mejor resultado, asegúrese de 
trabajar siempre de 3 a 4 cajas a la vez, mezclando los tablones durante la instalación.

• Compruebe si las condiciones del subsuelo/sitio cumplen con las especificaciones 
descritas en estas instrucciones. Si no está satisfecho, no lo instale y póngase en 
contacto con su proveedor.

• Los productos pueden dañarse con manipulación brusca. Maneje y transporte con 
cuidado, almacenando las cajas planas, nunca verticales, para evitar daños.

• Los productos pueden ser pesados. Use técnicas de elevación adecuadas y, si es 
posible, equipos de manipulación como carros de carga. Nunca levante más de lo 
que pueda manejar y pida ayuda si es necesario.

• Calcule la superficie de la habitación antes de la instalación y planee un 5-10 % 
extra de material para desechos de corte.

• El entorno en el que se va a instalar el piso tiene una importancia crítica en lo que 
se refiere a la instalación exitosa y al rendimiento continuo del producto. El piso está 
diseñado para ser instalado en interiores solamente. Estas ubicaciones interiores 
también deben cumplir con los requisitos climáticos y estructurales.

• Este producto generalmente no necesita aclimatación. Sin embargo, si estuvo ex-
puesto a temperaturas extremas (por debajo de 10°C / 50°F o por encima de 40°C / 
104°F) durante más de dos horas en las 12 horas previas, debe aclimatarse. 
Déjelos a temperatura ambiente durante 12 horas antes de la instalación, 
manteniendo la habitación entre 20-25°C / 70-80°F.

• El piso deberá instalarse únicamente en espacios con temperatura controlada. 
No se recomienda el uso de calefactores portátiles ya que es probable que no 
calienten suficientemente la habitación y el subsuelo. Nunca deben usarse 
calentadores de queroseno.

• Después de la instalación, asegúrese de que el piso no esté expuesto a temperaturas 
menores de 10 °C / 50°F o mayores de 50 °C / 120°F.

• Para superficies de piso que excedan 400 m2 / 4356 ft2 y/o longitudes superiores a 
20 m / 66 ft, use molduras de expansión.

• El piso se puede instalar sobre la mayoría de los revestimientos para pisos de 
superficie dura, siempre que la superficie del piso esté limpia, plana, seca, bien 
sujeta, estructuralmente sólida y nivelada a 5 mm / 3/16¨ en 3 metros / 10 ft.

• El subsuelo no debe tener pendientes mayores de 25 mm / 1¨ cada 2 m / 6 ft 
en cualquier dirección.

• Las depresiones, ranuras profundas, juntas de expansión y otras imperfecciones 
del subsuelo deben rellenarse con un compuesto de nivelación.

• Los sustratos deben estar libres de humedad excesiva o álcali. Elimine la suciedad, 
pintura, barniz, cera, aceites, disolventes, cualquier materia extraña y contaminantes.

• No utilice productos que contengan petróleo, solventes o aceites cítricos para 
preparar sustratos, ya que pueden causar manchas y expansión del nuevo piso.

• Aunque este piso es impermeable, no está diseñado para usarse como barrera 
contra la humedad. Las emisiones de vapor de humedad del concreto no deben 
exceder las 3.63 Kg / 8 lb (ASTM F1869) / 90% RH (ASTM F2170) con un límite de 
PH de 9 / máx. 2.5% de contenido de humedad (método CM).

• Este producto tampoco debe instalarse en áreas con riesgo de inundación, como 
saunas o áreas al aire libre.

• Los pisos existentes de vinilo en rollo no deben estar acolchados de más y no deben 
de superar más de una capa de grosor. Un bajo piso o subsuelo demasiado blando 
disminuirá la fuerza inherente del producto de resistencia frente a hendiduras.

• No instalar sobre moquetas ni tarima flotante.

• Before installation, inspect the material in daylight for visible damage, including 
defects or discrepancies in color or gloss, check the edges to ensure they are straight 
and undamaged. Claims for superficial defects after installation will not be accepted.

• It is preferable to place the planks perpendicular to the window, following the direction 
of the main light source. For the best result, be sure to always work on 3 to 4 boxes at 
a time, mixing the planks during installation.

• Check whether the subsoil/site conditions meet the specifications described in these 
instructions. If you are not satisfied, do not install it and contact your supplier.

• Products may be damaged by rough handling before installation. Use caution when 
handling and transporting these products. Store, transport and handle planks in a 
manner that prevents damage. Store boxes flat, never upright.

• Products can be heavy and bulky. Always use proper lifting techniques when handling 
these products. Whenever possible, make use of material handling equipment such 
as loading carts or material carts. Never lift more than you can safely handle; get help.

• Estimate the room area before installation and plan for an extra 5-10% floor space 
for cutting debris.

• The environment in which the floor is to be installed is of critical importance when 
it comes to the successful installation and continued performance of the product. 
The floor is designed to be installed indoors only. These interior locations must also 
meet climatic and structural requirements.

• In most cases this product does not need acclimatization. However, if the floor boxes 
were exposed for more than two hours to extreme temperatures below 10°C / 50°F 
or above 40°C / 104°F during the 12 hours prior to installation, acclimatization. In this 
case, leave the planks at room temperature for at least 12 hours inside the boxes 
before beginning installation. The room temperature should be kept constant 
between 20-25°C / 70-80°F before and during installation.

• Flooring should only be installed in temperature-controlled spaces. It is necessary 
to maintain a constant temperature of 20-25°C / 70-80°F before and during

• facility. The use of portable heaters is not recommended as they may not heat the 
room and subfloor sufficiently. Kerosene heaters should never be used.

• After installation, ensure that the floor is not exposed to temperatures below 
10°C / 50°F or above 50°C / 120°F.

• For floor areas exceeding 400 m2 / 4356 ft2 and/or lengths greater than 20 m / 66 ft, 
use expansion mouldings.

• The floor can be installed over most hard surface floor coverings, provided 
the floor surface is clean, flat, dry, well secured, structurally sound and level 
to 5 mm / 3/16¨ in 3 meters / 10 ft.

• The subfloor must not have slopes greater than 25 mm / 1¨ every 2 m / 6 ft 
in any direction.

• Depressions, deep grooves, expansion joints and other subfloor imperfections 
should be filled with a leveling compound.

• Substrates must be free of excessive moisture or alkali. Remove dirt, paint, 
varnish, wax, oils, solvents, any foreign matter and contaminants.

• Do not use products containing petroleum, solvents or citrus oils to prepare 
substrates as they may cause staining and expansion of the new floor.

• Although this flooring is waterproof, it is not designed to be used as a moisture 
barrier. Moisture vapor emissions from concrete must not exceed 3.63 Kg / 8 lb 
(ASTM F1869) / 90% RH (ASTM F2170) with a PH limit of 9 / max. 2.5% moisture 
content (CM method).

• This product should also not be installed in areas with risk of flooding, such as 
saunas or outdoor areas.

• Existing roll vinyl flooring should not be over-padded and should not be more 
than one layer thick. An underfloor or subfloor that is too soft will decrease 
the inherent strength of the indentation resistance product.

• Do not install on carpets or floating floors.
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• Si este piso está destinado a ser instalado sobre un piso 
de madera existente, se recomienda reparar cualquier tabla 
suelta o chirrido antes de comenzar la instalación.

• Clave o atornille cada 15 cm / 6¨ a lo largo de las juntas para 
evitar chirridos.

• Los sótanos y cámaras deben estar secos. El uso de una 
capa de polietileno de 0.15 mm / 6 mil es necesario para 
cubrir el 100% de la superficie en la habitación.

• Recomendamos instalar el piso perpendicularmente sobre 
las tablas pre-existentes.

• Todos los otros subsuelos - madera contrachapada, OSB, 
tableros de aglomerado, aglomerado, etc. deben ser 
estructuralmente sólidos y deben instalarse siguiendo 
las recomendaciones del fabricante.

• Los pisos deben estar completamente 
curados, con al menos 60 días de 
antigüedad, lisos, permanentemente 
secos, limpios y libres de todo material 
extraño como polvo, cera, solventes, 
pintura, grasa, aceites y residuos de 
adhesivos viejos. Agentes de curado y 
endurecedores podrían causar un fallo 
de adhesión y no deben utilizarse.

• Recomendamos que use una capa de 
polietileno de al menos 0.15 mm / 6 mil 
como barrera contra la humedad entre 
el subsuelo de cemento y el piso.

• Cualquier tipo de alfombra.

• Piso de vinilo con respaldo 
pre-existente.

• Piso flotante de cualquier tipo, 
“loose lay” y capa de vinilo fijada 
en el perímetro.

• Pisos de madera dura / pisos de 
madera instalados directamente 
sobre el cemento, madera 
contrachapada usada sobre 
cemento o madera dimensional.

• If this floor is intended to be installed over an existing 
wood floor, Nail or screw every 15cm/6¨ along the joints 
to prevent squeaks.

• Basements and chambers must be dry. The use of a layer 
of 0.15 mm/6 mil polyethylene is necessary to cover 100% 
of the surface in the room.

• We recommend installing the floor perpendicularly over 
the pre-existing boards.

• All other subfloors - plywood, OSB, chipboard, chipboard, 
etc. They must be structurally sound and must be installed 
following the manufacturer’s recommendations.

• Floors must be fully cured, at least 60 
days old, smooth, permanently dry, clean 
and free of all foreign materials such as 
dust, wax, solvents, paint, grease, oils 
and old adhesive residue. Curing agents 
and hardeners could cause adhesion 
failure and should not be used.

• We recommend that you use a layer of 
at least 0.15 mm/6 mil polyethylene as a 
moisture barrier between the concrete 
subfloor and the floor.

• Any type of carpet.

• Vinyl floor with pre-existing backing.

• Floating floor of any type, loose lay 
and vinyl layer fixed on the perimeter.

• Hardwood flooring / wood flooring 
installed directly over concrete, 
dimensional lumber or plywood 
used over concrete.

SUBSUELOS DE MADERA SUBSUELOS DE CEMENTO NO INSTALAR SOBRE

WOODEN UNDERGROUNDS CONCRETE UNDERGROUNDS DO NOT INSTALL ON

Instalación  Installation

• Retire de la habitación el zócalo, las molduras, la base de la pared, los muebles y los 
electrodomésticos. Para obtener los mejores resultados, el revestimiento de la 
puerta debe estar sobre-cortado para permitir que el piso se mueva libremente sin 
ser presionado. Después del trabajo de preparación, barra y aspire el área de trabajo 
para eliminar todo el polvo y los residuos.

• Siempre debe asegurarse de dejar una separación 6 mm / 1/4¨ entre las paredes y 
puntos fijos tales como tuberías y pilares, escaleras, etc. Estos espacios se cubrirán 
con molduras de revestimiento después de instalar el piso.

• Siempre que sea posible, planifique el diseño de manera que las juntas de los 
tablones no caigan sobre las juntas o las uniones del sustrato pre-existente. 
Las juntas finales de los tablones deben estar escalonadas a un mínimo de 20 cm / 
8¨ entre sí. No instale sobre juntas de expansión. Evite instalar piezas de menos 
de 30 cm / 12¨ al principio o al final de las filas.

• No instale sus muebles de cocina directamente sobre su piso. La calidad de este piso 
puede garantizarse siempre y cuando el piso pueda moverse libremente.

• Decida la dirección de instalación. Se recomienda instalar la longitud de los tablones 
perpendicular a la ventana siguiendo la dirección de la luz principal.

• Mida el área a instalar: El ancho del tablón de la última fila no debe ser menor de 50 
mm / 2¨. Si es así, ajuste el ancho de la primera fila a instalar. En pasillos estrechos, 
se recomienda instalar el piso paralelo a la longitud del pasillo.

• Capa base: El producto de Belossa ya lleva una capa base (backing) incorporada 
en las propias piezas, el uso de una capa base adicional podría dañar el mecanismo 
de cierre, lo que anulará la garantía.

• Remove baseboards, moldings, wall base, appliances, and furniture from the room. 
For best results, the door liner should be over-cut to allow the floor to move freely 
without being pressed. After prep work, sweep and vacuum the work area to 
remove all dust and debris.

• You should always make sure to leave a 6 mm / 1/4¨ clearance between the walls and 
fixed points such as pipes and pillars, stairs, etc. These spaces will be covered with 
wainscoting molding after the flooring is installed.

• Whenever possible, plan the layout so that the plank joints do not fall into the joints or 
seams of the pre-existing substrate. The end joints of the planks must be staggered 
a minimum of 20 cm / 8¨ apart. Do not install over expansion joints. Avoid installing 
pieces smaller than 30 cm / 12¨ at the beginning or end of rows.

• Do not install your kitchen cabinets directly on your floor. The quality of this floor 
can be guaranteed as long as the floor can move freely.

• Decide the installation direction. It is recommended to install the length of the 
planks perpendicular to the window following the direction of the main light.

• Measure the area to be installed: The width of the plank of the last row should not be 
less than 50 mm / 2¨. If so, adjust the width of the first row to be installed. In narrow 
hallways, it is recommended to install the floor parallel to the length of the hallway.

• Underlay: : The Belossa product already has a base layer (backing) incorporated into 
the parts themselves, the use of an additional base layer could damage the closing 
mechanism, which will void the warranty.
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PRIMERA FILA, PRIMER TABLÓN
Comience de izquierda a derecha, colocando el primer tablón con la lengüeta 
hacia usted y a 6 mm / 1/4¨ de la pared, usando separadores entre la pared 
y el suelo.

FIRST ROW, FIRST PLANK
Start from left to right, placing the first board with the tongue facing you 
and 6 mm / 1/4” from the wall, using spacers between the wall and the floor.

SEGUNDA FILA, SEGUNDO TABLÓN
Conecte el tablón en el lado largo con la fila anterior, ajustándolo al extremo corto 
del tablón previo a un ángulo de 25-30°. Deje caer el tablón y golpee suavemente 
el extremo con un martillo de goma hasta que ambos tablones estén a la misma 
altura y alineados.

SECOND ROW, SECOND PLANK
Connect the board on the long side with the previous row, aligning it with the 
short end of the previous board at a 25-30° angle. Drop the board and gently tap 
the end with a rubber hammer until both boards are level and aligned.

PRIMERA FILA, ÚLTIMO TABLÓN
Al final de la primera fila, deje un espacio de expansión de 6 mm / 1/4¨ hasta 
la pared y mida la longitud del último tablón para que tenga suficiente espacio.

FIRST ROW, LAST PLANK
At the end of the first row, leave a 6 mm / 1/4¨ expansion space to the wall 
and measure the length of the last plank so that you have enough space.

CONSEJO ÚTIL
Después de instalar las primeras 2-3 filas, verifique con una línea de cuerda 
que estén rectas. Si no lo están, la pared de inicio podría tener irregularidades, 
lo que requeriría trazar y recortar la fila inicial sin desmontar las filas previas.

HELPFUL TIP
After installing the first 2-3 rows, check with a string line to ensure they are 
straight. If not, the starting wall may have irregularities, requiring the initial row 
to be traced and trimmed without disassembling the previous rows.

PRIMERA FILA, SEGUNDO TABLÓN
Deje caer la tabla y golpee suavemente el extremo con un mazo de goma hasta 
que encaje firmemente con la anterior, asegurándose de que ambos tablones 
estén alineados correctamente.

FIRST ROW, FIRST PLANK
Drop the board and gently tap the end with a rubber mallet until it fits firmly 
with the previous one, making sure both boards are properly aligned.

UNA VEZ FINALIZADA LA INSTALACIÓN DE CADA FILA
Use trozos residuales y un martillo o mazo de goma para golpear ligeramente los 
tablones y asegurarse de que encajen bien sin dejar espacios, ya que cualquier 
hueco puede afectar la instalación.

AFTER COMPLETING THE INSTALLATION OF EACH ROW
Use residual pieces and a small hammer or rubber mallet to gently tap the boards 
into the click of the previous row, ensuring they fit tightly and there are no gaps 
along the installed boards. Any gap between the boards can compromise the 
entire installation.

CÓMO CORTAR EL TABLÓN
Para cortar el tablón, use un cuchillo y regla, cortando varias veces sobre la 
misma línea. El cuchillo no atravesará la superficie, pero hará un corte profundo. 
Luego, levante una mitad del tablón, separándola naturalmente.

HOW TO CUT THE PLANK
To cut the board, use a knife and a ruler, cutting firmly along the same line multiple 
times. The knife won’t go through the surface but will create a deep score. 
Then, lift one half of the board, separating it naturally.

PARA INSTALAR LA ÚLTIMA FILA
Coloque un tablón en la parte superior de la última fila y otro encima, con la lengüeta tocando la pared. 
Trace una línea a lo largo de los bordes y corte para obtener el ancho necesario. Inserte el tablón cortado 
contra la pared. La última fila debe tener al menos 50 mm / 2” de ancho. Retire los espaciadores.

TO INSTALL THE LAST ROW
Place a loose board on top of the last row and another on top, with the tongue side touching the wall. 
Draw a line along the edges and cut to the required width. Insert the cut board against the wall. 
The last row should be at least 50 mm / 2” wide. The spacers can be removed.

SEGUNDA FILA, PRIMER TABLÓN
Comience la segunda fila con la parte cortada del último tablón de la anterior, asegurándose de que mida al 
menos 30 cm / 12”. Si no, corte otro tablón a la mitad. Las juntas entre filas deben estar a más de 20 cm / 8” 
de distancia. Use la pieza cortada de la fila anterior cuando sea posible.

SECOND ROW, FIRST PLANK
Start the second row with the cut piece from the last board of the previous row, making sure it measures at 
least 30 cm / 12”. If not, cut another board in half and use it to start the second row. The joints between rows 
should be at least 20 cm / 8” apart. Use the cut piece from the previous row when possible.Then, lift one half 
of the board, separating it naturally.

AGUJEROS PARA TUBERÍAS
Mida el diámetro de la tubería y perfore un agujero 
12 mm / 1/2” más grande. Corte un pedazo y 
coloque el tablón, luego ajuste la pieza recortada.

PIPE HOLES
Measure the pipe diameter and drill a hole 12 mm / 
1/2” larger. Cut a piece and place the board, then 
fit the cut piece in place.

MOLDURAS 
Coloque un tablón (lado decorativo hacia abajo) 
junto a la moldura de la puerta y deslícelo debajo 
de ella.

TRIMS
Place a board (decorative side down) next to 
the door trim and slide it under the trim.
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METODO 1. PATRON ESPIGA. 
Alinee el primer juego de inicio con una línea de tiza que atraviese la línea central 
de la habitación (para centrar la instalación, asegúrese de que la línea atraviese el 
medio del lado corto de las tablas

METHOD 1: CLASSIC HERRINGBONE PATTERN
Align the first starter set with a chalk line running across the centerline of the room 
(to center the installation, make sure the line runs through the middle of the short 
side of the planks).

IMPORTANTE:
Aplique un adhesivo de fraguado duro y alto agarre en la ranura de las tablas, tanto en el lado largo como en el corto, cuando la longitud sea inferior 
a 30 cm o el ancho inferior a 13 cm. Evite el exceso de adhesivo y limpie inmediatamente cualquier residuo que aparezca en la superficie del piso.

CONSEJOS:
Para evitar desplazamientos durante la instalación, apoye el peso sobre los paneles ya colocados. Para facilitar el inicio, ensamble las primeras 10 
tablas alejadas de la pared y luego deslícelas a su posición con los espaciadores colocados. Verifique la alineación durante la instalación y manten-
ga una junta de dilatación de 6 mm en todo el perímetro. Retire los espaciadores una vez finalizada la instalación.

IMPORTANT:
Apply a hard-setting, high-grab adhesive into the groove of the planks, on both the long and short sides, when the plank length is less than 30 cm 
or the width is less than 13 cm. Avoid excess adhesive and clean any residue immediately from the floor surface.

TIPS:
To prevent movement during installation, place your weight on the already installed panels. To make starting easier, assemble the first 10 planks 
away from the wall, then slide them into position with spacers in place. Check alignment during installation and maintain a 6 mm expansion gap 
around the perimeter. Remove the spacers once installation is complete.

Asegúrese de que las tablas queden completamente encajadas golpeando suavemente con un bloque de gol-
peteo en los lados largo y corto, y con un mazo de goma en el lado corto. Continúe la instalación. Tras colocar las 
3 primeras filas, retire la tabla de soporte, deslice las tablas hacia la pared y deje una junta de dilatación de 6 mm 
usando espaciadores.

Ensure the planks are fully locked by lightly tapping with a tapping block on the long and short sides, and with a 
rubber mallet on the short side. Continue installing the planks. After the first 3 rows, remove the support board, 
slide the planks toward the wall, and leave a 6 mm expansion gap using spacers.

Utilice el pictograma proporcionado para garantizar el correcto desplazamiento de 
los tablones en relación con la simetría real de la habitación.

Use the provided pictogram to ensure the correct offset of the planks in relation to 
the true symmetry of the room.

Siga el orden mostrado de colocación de los tablones en las siguientes filas del 
piso. El principio es “de derecha a izquierda” (ver tableros 1, 2, 3 y 6, 7, 8) y “de 
izquierda a derecha” (ver tableros 4, 5)

Follow the placement order shown for the planks in the following rows of the floor. 
The principle is “right to left” (see boards 1, 2, 3 and 6, 7, 8) and “left to right” (see 
boards 4, 5).

Use un bisel en T deslizante y un cuchillo utilitario 
para cortar las tablas. Corte las tablas siguiendo 
las PUNTAS DE CORTE anteriores e instálelas en la 
secuencia que se muestra en los pictogramas.

Use a sliding T-bevel and a utility knife to cut the 
planks. Cut the planks following the CUTTING TIPS 
above and install them in the sequence shown in 
  the pictograms.

Use una tabla de soporte para alinear los primeros tablones. Al colocar tablas, ase-
gúrese de que la ranura de la tabla esté adentro.

Use a support board to align the first planks. When placing planks, ensure that the 
groove side faces inward.
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METODO 2. PATRON DIAGONAL. 
Esta opción de instalación implica colocar tablones paralelos a las paredes de la habitación, comenzando desde la 
esquina más alejada a la izquierda.
Use una tabla de soporte para alinear los primeros tablones. Al colocar tablas, asegúrese de que la ranura de la 
tabla esté adentro. 
Continúe instalando las tablas. Después de colocar las primeras 3 filas de tablas, retire la tabla de soporte.
Mueva las tablas a la esquina de la habitación. Use espaciadores para dejar un espacio de expansión de 6 mm con 
la pared. Use un bisel en T deslizante y un cuchillo utilitario para cortar las tablas, siguiendo las PUNTAS DE CORTE 
anteriores, e instálelas en la secuencia que se muestra en el pictograma.

METHOD 2: DIAGONAL HERRINGBONE PATTERN
This installation option involves laying planks parallel to the walls of the room, starting from the farthest left corner. 
Use a support board to align the first planks. When placing planks, ensure that the groove side faces inward.
Continue installing the planks. After installing the first 3 rows of planks, remove the support board. Move the planks 
toward the corner of the room. Use spacers to leave a 6 mm expansion gap along the wall.
Use a sliding T-bevel and a utility knife to cut the planks, following the CUTTING TIPS above, and install them in the 
sequence shown in the pictogram.
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Separe toda la fila levantándola con 
delicadeza en un ángulo. Para separar 
los tablones, colóquelos en el suelo y 
sepárelos. Si los tablones no se separan 
fácilmente, puede levantarlos ligera-
mente a unos 5 grados cuando los esté 
separando.

Reemplace la moldura o la base de la 
pared, permitiendo un pequeño espacio 
libre entre la moldura y los tablones. 
Clave la moldura a la superficie de la 
pared, no a través del piso. 
En las puertas y en otras áreas donde 
los tablones pueden encontrarse con 
otras superficies, es preferible usar un 
tapajuntas o similar para cubrir el 
borde expuesto, pero sin presionar los 
tablones. Deje un pequeño espacio entre 
los tablones y la superficie adyacente.

• Barrer o aspirar a diario, con accesorios de cerdas suaves.

• Limpie inmediatamente los derrames y el exceso de líquidos.

• Pase la mopa húmeda según sea necesario y use detergentes recomendados para pisos de vinilo.

• Se permite el uso de trapeadores de vapor residenciales en este producto. Utilícelo a la potencia más baja con 
una almohadilla suave adecuada, y no sostenga el trapeador de vapor en un lugar durante un período prolongado 
de tiempo (más de 5 minutos). Consulte las instrucciones del fabricante del trapeador de vapor para un uso adecuado.

• Use dispositivos adecuados de protección del piso como protectores de fieltro debajo de los muebles.

• Coloque una alfombra en las entradas exteriores para reducir la cantidad de suciedad que se introduce en su hogar. 
No use alfombras con un respaldo de látex o de goma ya que estos respaldos pueden causar una decoloración 
permanente.

• No use limpiadores abrasivos, lejía o cera para mantener el piso.

• No arrastre ni deslice objetos pesados por el suelo.

Separate the entire row by gently lifting 
it at an angle. To separate the planks, 
place them on the ground and spread 
them apart. If the planks do not separate 
easily, you can lift them slightly at about 5 
degrees when you are separating them.

• Sweep or vacuum daily, with soft bristle accessories.

• Clean up spills and excess liquids immediately.

• Damp mop as needed and use detergents recommended for vinyl floors.

• Residential steam mops are permitted for use on this product. Use it at the lowest power with a suitable 
soft pad, and do not hold the steam mop in one place for an extended period (more than 5 minutes). 
Consult the steam mop manufacturer’s instructions for proper use.

• Use appropriate floor protection devices such as felt pads under furniture.

• Place a rug at outside entrances to reduce the amount of dirt that is brought into your home. 
Do not use mats with a latex or rubber backing as these backings can cause permanent discoloration.

• Do not use abrasive cleaners, bleach or wax to maintain the floor.

• Do not drag or slide heavy objects across the floor.

Replace the mould or wall base, allowing 
a small clearance between the mould and 
the planks. Nail the moulding to the wall 
surface, not through the floor. On doors 
and other areas where planks may meet 
other surfaces, it is preferable to use a 
“T” mould or similar to cover the exposed 
edge, but without pressing on the planks. 
Leave a small gap between the planks 
and the adjacent surface.

DESMONTAJETERMINACIÓN DE 
LA INSTALACIÓN

MANTENIMIENTO DISASSEMBLY

MAINTENANCECOMPLETION OF 
THE INSTALLATION

Instalación  Installation
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Belossa garantiza sus pavimentos vinílicos SPC contra 
defectos de fabricación y, bajo condiciones normales de 
uso y mantenimiento, contra desgastes, pérdida de color 
o deterioro de sus propiedades mecánicas, durante un 
período determinado a partir de la fecha de compra, 
según lo especificado en la tabla a continuación:

Esta garantía cubre: (I) defectos visibles reportados antes 
de la instalación, siempre que se notifiquen dentro de 
los quince (15) días siguientes a la fecha de compra y (II) 
defectos no visibles reportados durante el periodo de 
validez de la garantía, independientemente de si el 
producto ha sido instalado o no.

En el caso de defectos no visibles, una vez realizada 
la instalación, esta garantía cubre únicamente los 
productos de Belossa que hayan sido instalados 
siguiendo el proceso descrito en las cajas del material 
o en el catálogo, y siempre que se hayan cumplido las 
instrucciones de uso y mantenimiento del producto.

COBERTURA Y ALCANCE CONDICIONES GENERALES EXCLUSIONES DE GARANTÍA

PRODUCTO
CAPA DE USO

USO 
RESIDENCIAL

USO
COMERCIAL

0,55 MM 15 AÑOS 10 AÑOS

• Esta garantía de Belossa establece que, en caso de 
defectos, la empresa se compromete a reemplazar el 
material defectuoso por otro similar del mismo modelo 
y características. Si el producto defectuoso ha sido descon-
tinuado, se reemplazará por uno de características, espesor 
y precio similares.

• En caso de una reclamación, el cliente deberá permitir el 
acceso a sus instalaciones a un representante de Belossa 
para inspeccionar y valorar el material defectuoso.

• Belossa se reserva el derecho exclusivo de decidir si el fallo 
está cubierto por esta garantía y si el producto será repara-
do total o parcialmente, o reemplazado.

• Para hacer válida la garantía, el cliente debe presentar la 
factura de compra y el albarán de entrega. De lo contrario, la 
garantía  no será aplicable. Además, la garantía no será válida 
si el  comprador no ha pagado el precio total del producto.

• Belossa está obligada a proporcionar una cantidad equiva-
lente al material defectuoso, siempre que sea un defecto de 
fabricación. No cubre daños causados por manipulación 
o instalación inadecuada.

• Esta garantía es válida únicamente para el primer propietario 
del producto y no es transferible.

• Instalación en exteriores o manipulación e instalación 
incorrectas que no sigan las instrucciones y recomendaciones 
del producto.

• Mantenimiento inapropiado.

• Defectos derivados del uso y desgaste normal del producto.

• Daños como arañazos, golpes o perforaciones causados por 
un uso indebido o fuera de las especificaciones del producto.

• Daños provocados por movimientos estructurales del soporte 
o del edificio, así como por fenómenos naturales, sabotaje, 
robo, incendio, inundaciones, rayos, guerra, actos hostiles, 
condiciones climáticas extremas, vandalismo, accidentes 
o situaciones catastróficas.

• Daños causados por el uso de productos de limpieza 
inadecuados o contrarios a las instrucciones de uso 
(como cepillos o estropajos metálicos).

• Daños causados por la exposición a agentes químicos 
o físicos que alteren el color, la textura o la resistencia del 
producto (por ejemplo, ácido fluorhídrico o agua regia),
o sustancias que dejen manchas.

• Manipulaciones o reparaciones sin seguir las 
recomendaciones de instalación y uso.

• Efectos de temperaturas extremas fuera de las especificadas 
o cambios repentinos de temperatura en la habitación.

• Pérdida de brillo o decoloración por exposición excesiva 
a la luz solar o rayos ultravioleta.

• Daños o roturas durante el transporte del producto.
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INFORMACIÓN ADICIONAL  
ADDITIONAL INFORMATION Garantía comercial  Commercial guarantee

Belossa guarantees its SPC vinyl flooring against 
manufacturing defects and, under normal conditions 
of use and maintenance, against wear, color fading, or 
deterioration of its mechanical properties for a specified 
period starting from the purchase date, as detailed in the 
table below:

This warranty covers: (I) Visible defects reported before 
installation, provided they are notified within fifteen (15) 
days from the purchase date, and (II) Non-visible defects 
reported during the validity period of the warranty, 
regardless of whether the product has been installed 
or not.

In the case of non-visible defects, once the product is 
installed, this warranty only covers Belossa products 
installed following the process described on the material’s 
packaging or catalog, provided the product’s use and 
maintenance instructions have been followed.

COVERAGE AND SCOPE

PRODUCT 
WEAR LAYER

RESIDENTIAL 
USE

COMMERCIAL 
USE

0,55 MM 15 YEARS 10 YEARS

GENERAL CONDITIONS WARRANTY EXCLUSIONS

• This Belossa warranty specifies that, in the event of defects, 
the company commits to replacing the defective material 
with a similar one of the same model and characteristics.

• If the defective product has been discontinued, it will be 
replaced with one of similar characteristics, thickness, 
and price.

• In case of a claim, the customer must allow a Belossa 
representative access to their premises to inspect and 
assess the defective material.

• Belossa reserves the exclusive right to determine whether 
the issue is covered by this warranty and whether the 
product will be fully or partially repaired or replaced.

• To validate the warranty, the customer must present the 
purchase invoice and delivery note. Otherwise, the warranty 
will not apply. Additionally, the warranty will be void if the 
buyer has not paid the full price of the product.

• Belossa is obligated to provide an equivalent amount 
of material for the defective portion, provided it is a 
manufacturing defect. It does not cover damage caused by 
improper handling or installation.

• This warranty is valid only for the original owner of the 
product and is non-transferable.

• Installation in outdoor areas or improper handling and 
installation that do not follow the product’s instructions and 
recommendations.

• Inappropriate maintenance.

• Defects resulting from normal wear and tear of the product.

• Damage such as scratches, dents, or punctures caused by 
misuse or use outside the product’s specifications.

• Damage caused by structural movement of the substrate 
or building, as well as natural phenomena, sabotage, theft, 
fire, flooding, lightning, war, hostile acts, extreme weather 
conditions, vandalism, accidents, or catastrophic events.

• Damage caused by the use of improper cleaning products or 
products contrary to the usage instructions (such as metal 
brushes or scouring pads).

• Damage caused by exposure to chemical or physical agents 
that alter the color, texture, or resistance of the product (e.g., 
hydrofluoric acid or aqua regia) or substances that leave stains.

• Handling or repairs not following the installation and usage 
recommendations.

• Effects of extreme temperatures outside the specified range or 
sudden temperature changes in the room.

• Loss of shine or discoloration due to excessive exposure to 
sunlight or ultraviolet rays.

• Damage or breakage during the transport of the product.
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